2 Corinthians 2:11




- is the conjunction HINA, which introduces a purpose clause here, and should be translated “in order that.”  With this we have the negative MĒ plus the first person plural aorist passive subjunctive from the verb PLEONEKTEW, which means “take advantage of, outwit, defraud, or cheat someone.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole the entirety of our Christian life and views the action in its entirety without reference to its progress or result.


The passive voice indicates that we receive the action of not being taken advantage of by Satan.


The subjunctive mood is used with HINA to form the purpose clause.

Then we have the preposition HUPO plus the ablative of agency (which indicates the personal agent who performs the action expressed by a verb in the passive voice) from the masculine singular article and noun SATANAS, which means “literally the adversary, in our literature only the Adversary in a very special sense, the enemy of God and all of those who belong to God, simply Satan.”

“in order that we might not be taken advantage of by Satan;”
 - is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for.”  With this we have the absolute negative adverb OU, meaning “definitely not” plus the first person plural present active indicative from the verb AGNOEW, which means “to not know, to be ignorant.”

The present tense is an aoristic present, which presents the action as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that all Church Age believers are expected to produce this action of not being ignorant.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the possessive genitive from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “his” with the accusative direct object from the neuter plural article and noun NOĒMA, which means “thought, mind mostly in plural 2 Cor 3:14; 4:4; 11:3; Phil 4:7; purpose, in a bad sense design, plot.”

“for we are definitely not ignorant of his plots.”
2 Cor 2:11 corrected translation
“in order that we might not be taken advantage of by Satan; for we are definitely not ignorant of his plots.”
Explanation:
1.  “in order that we might not be taken advantage of by Satan;”

a.  The entire sentence reads, “Because what I have in fact forgiven (if I have forgiven anything, and I have), [it was] because of you in the presence of Christ, in order that we might not be taken advantage of by Satan; for we are definitely not ignorant of his plots.”

b.  Paul’s thought here is that we forgive others in order that Satan cannot take advantage of us.


c.  If we fail to forgive each other, then we are in great danger of other mental attitude sins, such as resentment, bitterness, antagonism, depression, guilt, etc.


d.  Once in carnality through mental attitude sins because someone else has not forgiven us, Satan will take advantage of the situation and motivate us to perpetuate that carnality.


e.  Perpetual carnality leads to becoming the enemy of God and the enemy of the Cross.


f.  Therefore, by lack of forgiveness of others we fall right into one of the schemes or plots of Satan.


g.  God has never and will never take advantage of you.


h.  Satan will take advantage of you every opportunity he has.


i.  When we take advantage of others, we are not living the spiritual life God has designed for us, but are following in the footsteps of Satan.


j.  God has designed a plan for our lives whereby Satan can never take advantage of us.


k.  The key to this plan is twofold: forgiveness of us by God, and forgiveness by us of others.


l.  Forgiveness of us by God is dependent upon our faith in Christ at the point of salvation to deal with pre-salvation sins, and the use of the divine problem-solving device of 1 Jn 1:9 (the rebound technique) to deal with post salvation sins.


m.  Satan takes advantage of us through our sins.  God has provided the solution to our sins, so that Satan cannot use our sins against us.


n.  God has also demanded that we forgive each other, just as He has forgiven us, so that Satan cannot take advantage of us when others sin against us or we sin against others.

2.  “for we are definitely not ignorant of his plots.”

a.  Paul concludes his thought with a final explanation that as Church Age believers we know quite well the plans, schemes, designs, or plots of Satan.


b.  We know his plots and schemes only if we are positive to the teaching of the word of God, which Paul knew the Corinthians were and because he had spent a great deal of time teaching them about Satan’s strategies.


c.  Therefore, it is important that we also understand what the rest of the word of God says about Satan’s strategies.
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